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OIKOS è il programma direzionale di nuova generazione studiato 
per realizzare ambienti di lavoro unici, rappresentativi e confortevoli.
OIKOS is the a new generation of executive range ideal to create 
unique, representative and comfortable  working areas .
OIKOS est une gamme de Direction de nouvelle génération pour  
agencer un environnement  de travail exclusif  et confortable.  
OIKOS es un programa direccional de nueva generacion estudiado 
para hacer ambientes de trabajo unicos, caracteristicos y confortables.    
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I piani scrivania OIKOS in palissandro e noce di spessore 40 mm. si fissano 
alla struttura mediante delle particolari staffe realizzate in metallo pressofuso.

Oikos desk tops are 40 mm thick in walnut and rosewood finish 
and they can be fixed to the structure by special metal brackets.

Les plateaux du bureau OIKOS en palissandre ou noyer, épaisseur 
40 mm sont fixés au piétement par des supports métallique.

Las encimeras de las mesas OIKOS en palisandro y nogal de 40 mm de 
espesor se fijan a la estructura mediante unas piezas metalicas decorativas.
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I piani di lavoro OIKOS sono disponibili anche in vetro sabbiato 
verniciato e temperato di spessore mm. 12 con bordi a filo lucido.
OIKOS working tops are also available in etched, polished 
and toughened glass, 12 mm thick with rounded edges.
Les plateaux de travail OIKOS sont disponibles  en verre  
trempé finition sablée, épaisseur 12 mm, bords polis. 
Las encimeras OIKOS tambien pueden ser en cristal arenado 
templado de 12 mm de espesor con cantos redondeados.  
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I piani in vetro temperato possono essere montati sia in caso di fianchi 
pannellati che di gambe quadrate soltanto con le apposite staffe metalliche.
The glass tops can be fixed to either panelled or squared legs 
only by metal brackets . 
Les plateaux verre trempé peuvent être montés: uniquement sur 
pieds-panneaux et dans la version pieds carrés sont fixés au piétement 
par des supports métalliques.
Las encimeras de cristal pueden montarse tanto con los laterales panelados 
como con las patas cuadradas con las piezas decorativas metalicas. 
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I piani in vetro OIKOS sono dotati di piastre in acciaio saldate nella
parte inferiore che garantiscono solidità e robustezza alla scrivania.
The glass tops are fitted with steel plates welded to 
the  to give the desk extra support and solidness.  
Les plateaux verre OIKOS sont munis de support métallique  
sur le dessous pour garantir  solidité au bureau.
Las encimeras de cristal OIKOS llevan soldadas unas piezas metalicas 
en la parte inferior, las cuales le dan solidez y robustez a la mesa.
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Le penisole disponibili in legno o vetro hanno dimensioni ampie e forme 
studiate per raccordarsi perfettamente ai vari piani di lavoro.

The wooden or glass link units are wide and shaped 
to be perfectly connected to the several work tops.

Les retours disponibles en bois ou verre ont des dimensions amples et formes 
étudiées pour s’intégrer parfaitement aux différents modèles de plateaux. 

Las alas disponibles en madera y en cristal tienen unas dimensiones amplias
y unas formas estudiadas para acoplarse a varias encimeras de trabajo.
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I piani scrivania disponibili nelle forme sia tradizionali che sagomate si 
caratterizzano per la semplicità del design e per la cura di ogni dettaglio. 
The desk tops available  both rectangular or shaped are featured 
with simplicity of design and care for every detail   
La semplicité du design et le soin apporté aux détails, caractérisent les plateaux  
disponibles dans des  formes traditionnelles ou dans la version courbe.
Las encimeras de mesa disponibles con formas tradicionales y molduradas se
caracterizan por la simplicidad del diseño y por el cuidado de cada detalle.
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I fianchi pannellati caratterizzati  per gli originali inserti in alluminio, 
sono dotati di piedini regolabili per il livellamento dei piani di lavoro.
The panelled sides aesthetically featured by original silver inserts 
are fitted with adjustable feet to level the work tops.
Les pieds panneaux avec liserés en aluminium, munis de vérins 
réglables pour mise à niveau du bureau.
Los laterales panelados que se caracterizan esteticamente por 
las originales inserciones de aluminio, llevan unos pies reguladores 
para la nivelacion de las encimeras de trabajo. 
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I fianchi pannellati delle scrivanie OIKOS sono sempre uniti da un pannello
frontale e si fissano al piano mediante staffe o distanziali in metallo pressofuso.
The panelled sides of OIKOS desks are always linked by a front panel 
and they are fitted to the work top by metal brackets. 
Les pieds panneaux des bureaux OIKOS sont toujours reliés par un voile 
de fond et sont fixés au plateaux par des supports ou entretoises métalliques.
Las mesas OIKOS con  laterales panelados llevan siempre faldon y estos
laterales van unidos a la encimera mediante unas piezas metalicas llamadas
decorativas o separadoras.  
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I piani sagomati OIKOS grazie a forme morbide ed avvolgenti
assicurano ai posti di lavoro funzionalità, comfort e distintività. 
OIKOS shaped desk tops create functional and comfortable 
working areas with their soft and warming lines.    
Les plateaux courbes OIKOS se distinguent par des formes souples 
et chaleureuses, garantissant fonctionnalité et confort au poste de travail.
Las encimeras molduradas OIKOS gracias a sus formas delicadas y 
envolventes aseguran a los puestos de trabajo funcionalidad y confort.
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La qualità dei materiali e la ricerca progettuale assicura risultati estetici 
di assoluto rilievo anche negli abbinamenti fra parti in legno e in vetro.
The quality of materials and  research of design guarantee  significant 
aesthetic results also for the wooden-glass combination.  
La  qualité des matériaux utilisés, du design, ainsi que l’association 
du bois et du verrre ont créé un résultat esthétique de haut niveau.
La calidad de los materiales asegura resultados esteticos de absoluto 
relieve incluso en las uniones entre partes de madera y cristal.
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Le scrivanie possono essere dotati di un elegante e pratico 
sistema per il passaggio dei cavi da incassare al centro del piano.

The desk can be fitted with an elegant and practical cable collection 
system to be applied in the middle of the top.

Les bureaux peuvent être enrichis  d’un système élégant et pratique,
(pour le passage des câbles), à emboîter au centre du plan de travail.

Las mesas pueden incluir una elegante y practica canaleta de electrificacion.
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Il calore del legno, l’eleganza del vetro e la robustezza del metallo
creano soluzioni di arredo innovative, originali e rappresentative.
The warmth of wood, the elegance of glass and the sturdiness 
of metal create innovative, original and representative solutions.
La chaleur du bois, l’élégance du verre et la solidité du métal s’asso-
cient pour créer des solutions d’agencement innovatives et originales.
El calor de la madera, la elegancia del cristal y la robustez del metal
crean soluciones innovativas, originales y representativas.
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I mobili di servizio OIKOS sono realizzati con struttura metallica e frontali 
in legno oppure interamente in legno con finitura palissandro e noce.
OIKOS mobile returns are made with metal structure and wooden front panels 
Or completely in wood; they are available in rosewood or walnut finish.
Les retours OIKOS  en deux versions: corps métallique  et portes 
bois ou bien entièrement en bois en finition paliisandre ou noyer.
Los muebles de servicio OIKOS estan fabricados con estructura metalica 
y frontales de madera o compeltamente de madera en palisandro y nogal.
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Il piano in vetro si fonde alla tondeggiante penisola creando una 
postazione di lavoro sagomata originale, elegante e funzionale.  
The glass tops  are connected to the round link unit creating 
an original shaped, elegant and functional workstation.
Le plateau verre se fond aux courbes des  retours pour  
un poste de travail original, fonctionnel et élégant.
La encimera de cristal se fusiona con la redondeada ala creando 
un puesto de trabajo moldurado original, elegante y fincional.
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Le cassettiere su ruote sono disponibili nella versione in legno 
ed in quella con struttura metallica e frontali in palissandro e noce.
The mobile pedestals are available completely in wood  
or with metal structure and fronts in rosewood or walnut finish.  
Deux versions pour les caisson mobiles: en bois ou corps 
métalliques avec façades tiroirs palissandre et noyer.
Las cajoneras rodantes pueden ser completamente de madera 
o con estructura metalica y frentes en palisandro o nogal.
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Le scrivanie sagomate OIKOS hanno una struttura mista con fianchi 
pannellati e gambe metalliche capace di garantire solidità e robustezza. 
OIKOS shaped desks have a mixed structure with panelled sides 
and metal legs to guarantee solidity and sturdiness.
Sobres et robustes, les bureaux OIKOS  sont munis d’un 
piétement mixte (pieds panneaux et pieds métalliques).
La mesas molduradas OIKOS tienen una estructura mixta con laterales
panelados y patas metalicas capaces de garantizar solidez y robustez.
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I tavoli riunione OIKOS utilizzano una originale gamba metallica 
ad “anello” con inserti nelle parti esterne in palissandro e noce. 
OIKOS meeting tables are fitted with an original ring 
shaped leg with rosewood and walnut inserts.
Piètement oiginal: pied métallique “anneau” avec finition 
externe en palissandre ou noyer.
Las mesas de reuniones OIKOS utilizan una original pata metalica 
con inserciones de palisandro y nogal en la parte externa.
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I tavoli riunione modulari OIKOS ottenuti accostando fra loro più 
elementi realizzano tavoli di grandi dimensioni e rappresentatività.
OIKOS modular meeting tables are composed of various elements 
in order to create representative tables with big dimensions. 
Les  modules OIKOS permettent de former des tables 
de réunion de grandes dimensions et esclusivité.  
Uniendo entre si las mesas de reuniones modulares OIKOS pode-
mos realizar mesas de grandes dimensiones y representatividad.
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I tavoli riunione modulari sono dotati di una robusta trave metallica, mentre quelli 
su gamba quadrata sono caratterizzati dall’uso di due staffe per ciascuna gamba.

The modular meeting tables are fitted with a solid metal beam while the ones
 with squared legs are fitted with two brackets on each leg.

Les tables de réunion modulaires sont munies d’un robuste poutre  métallique. 
Les tables de réunion 4 pieds carrés ont deux supports pour chaque pieds.

Las mesas de reuniones modulares llevan una robusta viga metalica, mientras
que las de pata cuadrada se caracterizan por llevar dos piezas metalicas por pata.
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Il tavolo riunione circolare è dotato di gambe quadrate in palissandro 
o noce fissate al piano con staffe in metallo pressofuso color alluminio.
The round meeting tables have squared legs  in rosewood 
or walnut finish fitted to the top by silver metal brackets
La table de réunion ronde: 4 pieds carrés palissandre 
ou noyer avec supports métalliques aluminium.  
La mesa de reuniones redonda lleva patas cuadradas en palisandro 
o nogal italiano fijadas a la encimera con las piezas decorativas metalicas 
en color aluminio.
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Il tavolo riunioni quadrato OIKOS disponibile nelle finiture
palissandro o noce è ideale per incontri veloci e piccole riunioni.
OIKOS squared meeting tables are available in rosewood 
or walnut finish, ideal for quick meetings or small briefs.
La table de réunion carrée OIKOS en finition palisandre 
ou noyer, idéale pour des réunions rapides.  
La mesa de reuniones cuadrada OIKOS en palisandro y en 
nogal italiano es ideal para visitas rapidas y pequeñas reuniones.
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Le librerie OIKOS sono disponibili nella versione interamente in legno o
con struttura in melaminico ed elementi di finitura in palissandro e noce.
OIKOS bookcases are available completely made with wood 
or melamine structure with rosewood or walnut finishing elements.
armoires OIKOS en deux versions: entièrement en bois ou structure 
mélaminée et fintion palissandre et noyer pour les autres éléments 
Los armarios OIKOS pueden ser totalmente de madera o con estructura
melaminica y partes en madera de palisandro o nogal italiano.
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Il programma OIKOS comprende una vasta serie di complementi fra i quali 
sedute direzionali, poltrone attesa ed un elegante kit di accessori in pelle.
The program OIKOS includes a range of extra elements like executive chairs, 
guest chairs and an elegant set of leather accessories.
Compélements de la gamme OIKOS : fauteuils de direstion, sièges accceuil 
et accessoires de bureau coordonnés en cuir. 
OIKOS incluye una gran variedad de complementos entre silleria direccional, 
sillones para sala de espera y un elegante kit de accesorios en piel. 
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